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Flashlight

Table 1:

Flashlight

Pouch

L-Shape Stand

N

USB Magnetic
Charging Cable

COOL WHITE ~ CCT: 5700~6700K CRI:70
NEUTRAL WHITE  CCT: 4000~5200K CRI:70

TURBO 2,500 lumens 3

HIGH 800 lumens

© 203min L3

min -

%)
240min

< 80min

WARM WHITE  CCT: 3000~4000K CRI:70

TURBO ZDUOIumens}% ) — o]
. aumn |

HIGH 660 lumens -
G ! K 80min

MEDIUM 100 lumen: 23h

1 1800
o 60 days

@ =

4482¢d 135m

Low 12 lumens 3]

MOONLIGHT 1 lumen

¥ g}

1PX8 1.5m Working temperature

o W I3

(L4.49%(D)1.02in  ORB-217CS0  14Bg/5.220z
(L114*(D)26mm  5000mAh 3.6V (Including Battery)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard
in Olight's labs for reference.

Table 2:

USB Magnetic charging cable

Figure 1

Remove the insulating film

Figure 2

Red: Charging

Green: Charging Completed

Figure 3

Figure 9

Press
\\ ) I//
! = ‘Q-
-
OFF ON

Press and hold

Y

! » -Q-
1to2sec

Figure 6

Press and hold

Moonlight T Turbo
/V Low \

High Medium
—

Figure 8

Press and hold Double press Triple press
MEDIUM 120 lumens ({007 2h
> Cable length 0.5m
LW i5imens 3 180 \ Input USB-A 5V 2A
N NYY
. Output COBCY 42V-£0.05V 2.0A > s ()= = ()=
Baton 3 (o) Max MOONLIGHT 11umen ot §0days 200 2 = - <= TURBO -
Time to fully charge About 4 hours >2 sec or Or Strob
robe
A powerful compact rechargeable @
side switch Flashlight. =
5295cd 145m
Figure 9 Figure 10-2 Figure 11-1 Figure 11-3 Figure 12 CONTENTS (EN)English
Multi-language dictionary, see Table 3;
1. Product specification, see Table 1 and Table 2;
Moonlight (EN) English . _ _ __ ________ 01 2. Operating instructions as below :
oonig 2.1 Remove the insulating film, see Figure 1;
(CN) s 01 2.2 Charging, see Figure 2;
2.3 ON/OFF, see Figure 3;
- 2.4 Lockout / unlock, see Figure 4;
(FI)Finnish . ___________. 02 2.5 Moonlight, see Figure 5;
) 2.6 TURBO, see Figure 6;
(NO) Norwegian_ . 02 2.7 Change brightness level, see Figure 7;
Double press and hold 28  Strobe, see Figure 8;
. . OFF:>5% (SV)Swedish__ 03 2.9 Settimer, see Figure 9;
Bll"‘k once : 3 min 2.10 Battery Indicator: Normal mode, see Figure 10-1;
Blink twice : 9 min Double press (NL) Nederlands _ _ _ _ _ _ _ _ __ 03 Moonlight mode, see Figure 10-2; Activate the
Blink Red: <5% Within 5 seconds battery level indicator, see Figure 10-3;
(PL)Polska . _ _ _ _________ 04 2.11 Proximity protection function for High or Turbo:
. Inactivated, see Figure 11-1; Activated when the
S output window is blocked at close range, see
‘Q“ -p ! (DE)Deutsch.___________ 04 Figure 11-2; Turn off the proximity sensor
HU M . 05 temporarily, see Figure 11-3; Turn on/off the
Fi u re 10_3 F 1 1 2 F' 1 1 4 L-shape stand application ( )Magyarorszag. _ _ _ _ _ __ proximity sensurfun_ctin_n, see Fig_ure 11-4;
g Igll re Igu re = 2.12 L-shape stand application, see Figure 12.
(RU)PycekwmiA - _ _ _ _ _______ 05
. £ ) Espariol o (CN) &3
Flgu re 10- 1 Activate the battery level indicator: Power on (ES)Espafiol .~ giﬁ-\-¥ﬁ S0 Table 3:
Flashes for about 55 1. RSB Table 15Table 2;
(RO)Romanesc . _ _ _ _ _ _ _ __ 06 - mSHS I Table able
2. BEESINTE:
21 BBk, S0Fi 1;
(UA) Ukrainian - _ _ _ _ _ _ _ __ 07 Eﬁﬁguz%_%)# N HFigure
Hold the flashlight and 22 78, SlFigure 2;
shake it quickly = 23 F/%EEFEE'. %mF!gure 3;
Jeya#FsE. 07 24 HligE/MES, SMWFigure 4;
2.5 By, £WFigure 5;
(KR)#&=0{ 08 2.6 TURBO#Y, Z0iFigure 6;
G N 2.7 =, 20Figure 7;
reen: >60% Brightness will automatically (TH) na ® 28 18R, BWFigure 8;
Orange: 10~60% reduce to medium. Press and hold for 2 secondsto | | P AT T oo oo m T 29 fERY, £NWFigure 9;
’ turn on/off the proximity sensor . 2.10 EBEHERIT8E, IEMoonlightt&
Red: 5~10% (FR)Francais. _ _ _ _____ 09 =, £0Figure 10-1; Moonlight
' &, &WFigure 10-2; IREEER
Blink Red: <5% (IT) Italiano_ _ _ _ _ _ _ __ __ __ 09 XTI, £Figure 10-3;
N an.
Note: When turning on/off the proximity sensor function 2n J—URiOI_‘/H.IGHE;m%P??EE( ,*Eﬂ\
yourself, the flashlight will be locked, please press and (SK) Slovenskyjazyk . _ _ _ _ _ __ 10 i, fAjF'QU/fj !’1, éﬂﬂ?’ul:l?&lﬁ
hold for 1 second to unlock it. ﬁﬁgﬁ%& TIRERE, %iml;lg#‘re
11-2; IGASRE B, 2
(PT)Portugués 10 IGBSRIDFIFTIRE, 20

Figure 11-3; EaNRIASFHRERRE
R4Ih&E, SMFigure 11-4;
2.12 XBERIFE, £ Figure 12.
01

( FI') Finnish

Monikielinen sanakirja, katso Table 3;

1. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1 ja Table 2:

2. Kayttdohjeet:

2.1 Suojakalvon poistaminen, katso Figure 1:

2.2 Lataaminen, katso Figure 2:

2.3 Kaynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 3:

2.4 Lukitus/Lukituksen avaaminen, katso Figure 4:

2.5 Moonlight-asetus, katso Figure 5:

2.6 TURBO-asetus, katso Figure 6:

2.7 Kirkkauden saato, katso Figure 7:

2.8 Strobo-tila, katso Figure 8:

2.9 Ajastimen kéytto, katso Figure 9:

2.10 Akun varaustilan indikaattori: Normaali asetus,
katso Figure 10-1; Moonlight-asetus. Katso Flgure
10-2; Aktivoi akun varausfilan indikaattori, katso
Figure 10-3.

2.11 Lahietéisyyden turvasensori High- ja
Turbo-asetukselle: Turvasensori pois paalta, katso
Figure 11-1. Turvasensorin toiminta, kun valaisin
tunnistaa esteen linssin Iah|eta|syyde|\a katso
Figure 11-2. Turvasensorin kytkeminen pois

aalta katso Figure 11-3. Laheisyysanturin
ytkenta paallefpms katso Figure 11-4.

2.12 L:n muotoinen tukijalusta, katso Figure 12.

(NO) Norwegian

Flerspréklig ordbok, se Table 3.

1. Produktspesifikasjon, se Table 1 og 2;
2. Bruksanvisning som nedenfor:

2.1 Fjern isolasjonsfilmen, se Figure 1;
2.2 Lading, se Figure 2;

2.3 PR/AV, se Figure 3;

2.4 Knappelds, se Figure 4;

2.5 Moonlight, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 Endre lysstyrkeniva, se Figure 7;

2.8 Strobe, se Figure 8;

2.9 Tidsinnstilling, se Figure 9;

2.10 Batteriindikator: Normal modus, se Figure 10-1;

Moonlight, se Figure 10-2; Aktiver
batteriniva-indikatoren, se Figure 10-3;

2.11 Neerhetsbeskyttelsesfunksjon for hgy eller turbo:
Inaktivert, se Figure 11-1: Aktivert nar front
linsens neerhetssensor er blokkert pa naert hold,
se Figure 11-2; Deaktiver beskyttelsesfunksjon,
se Figure 11-3; I8 av/pé naerhetssensorfunks-
jonen, se Figure 11-4;

(SV) Swedish

Flerspraklg ordbok, se Table 3;
Produktspecifikation, se Table 1 och 2.

2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Avlagsna skyddsplasten, se Figure 1;

2.2 Laddning, se Figure 2;

2.3 PR/ se Figure 3;

2.4 Knapplds, se Figure 4;

2.5 Moonlight, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 Foratt andra ljusstyrka, se Figure 7;

2.8 Strobe, se Figure 8;

2.9 Tidsinstalining, se Figure 9;

2.10 Batteriindikator: Normalt lage, se Figure 10-1;
Monnllght se Figure 10-2; Aktivera
batteriniva-indikatorn, se Figure 10-3;

2.11 Sakerhetsfunktion for hog effekt eller turbo:
Inaktivierat, se Figure 11-1: Aktiveras nér
nérhetssensorn framfér linsen blockeras p néra
hél, se Figure 11-2; Avaktivera
sékerhetsfunktionen, se Figure 11-3; SI3 p/av
funktionen for narhetssensorn, se Figure 11-4;

2.12 L-formad stativapplikation, se Figure 12.

(NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Productspecificatie, zie Table 1 en Table 2;
2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:

2.1 Verwijder de isolatiefilm (zie Figure 1);
2.2 Opladen (zie Figure 2);

2.3 AAN/UIT (zie Figure 3);

2.4 \Vergrendelen/ontgrendelen (zie Figure 4);
2.5 Maanlichtmodus (zie Figure 5);

2.6 Turbomodus (zie Figure 6);

2.7 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 7);
2.8 Stroboscoopmodus(zie Figure 8);

2.9 Timer instellen (zie Figure 9);

2.10 Batterij-indicator: Normale modus: zie Figure

10-1; Maanlichtmodus (zie Figure 10-2); Activeer
de batterijniveau-indicator, zie afbeelding 10-3;

2.11 Nabijheidsbeveiligingsfunctie voor hoog of turbo:
Geinactiveerd, zie Figure 11-1; Geactiveerd
wanneer de nabijheidssensor van de voorste lens
wordt geblokkeerd op korte afstand, zie Figure
11-2; Beschermingsfunctie uitschakelen, zie
Figure 11-3; Schakel de nabijheidssensorfunctie
in/uit, zie Figure 11-4;

2.12 L-vormige staander toepassing, zie Figure 12.

(PL)Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 3;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2;

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Usun folie izolacyjng, zobacz Figure 1;

2.2 tadowanie, zobacz Figure 2;

2.3 Wiacz/wylacz, zobacz Figure 3;

2.4 Blokowanie/Odblokowanie, zobacz Figure 4;

2.5 Moonlight, zobacz Figure 5;

2.6 TURBO, zobacz Figure 6;

2.7 Zmiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 7;

2.8 Stroboskop, zobacz Figure 8;

2.9 Ustawienie timera, zobacz Figure 9;

2.10 Wskaznik baterii: tryb normalny, zobacz Figure
10-1; Tryb Moonlight, zobacz Figure 10-2; Aktywuj
wskaznik poziomu baterii, patrz Figure 10-3;

2.11 Funkcja zabezpieczenia zblizeniowego dla trybu
Wysokiego i Turbo, zobacz Figure 11-1;
Aktywowane kiedy czujnik zblizeniowy zostanie
zastoniety, zobacz Figure 11-2; Wytaczona
funkcja zabezpieczenia, 70bac Figure 11-3;
Wiaczanie/Wytaczanie funkcji czujnika
zblizeniowego, zobacz Figure 11-4;

2.12 Statyw w ksztatcie L, zobacz Figure 12.

( DE)Deutsch

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Table 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Table 1 und Table 2;

2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Isolierfolie entfernen, siehe Figure 1;

2.2 Aufladen, siehe Figure 2;

2.3 EIN-/AUSSCHALTEN, siehe Figure 3;

2.4 Sperren/Entriegeln, siehe Figure 4;

2.5 Mondlicht, siehe Figure 5;

2.6 TURBO, siehe Figure 6;

2.7 Helligkeitsstufe dndern, siehe Figure 7;

2.8 Stroboskoplicht, siehe Figure 8;

2.9 Timer einstellen, siehe Figure 9;

2.10 Akkuanzeige: Normalmodus, siehe Figure 10-1;
Mondlichtmodus, siehe Figure 10-2; Wie die
Ladestandsanzeige aktiviert wird, siehe Figure 10-3;

2.11 Naherungsschutzfunktion fiir Fernlicht- oder
Turbomodus: deaktiviert, siehe Figure 11-1;
Aktiviert, wenn der Naherungssensor der

( HU )Magyarorszag

Tobbnyelv(i sz6tér, lasd Table 3;

1. Mdszaki adatok. Lasd Table 1. és Table 2.

2. Hasznalati (tmutato az alabbiakban:

2.1 Tavolitsa el a szigeteld lapkét. Lasd Figure 1.

2.2 Toltés. Lasd Figure 2.

2.3 BE/KI. Lasd Figure 3.

2.4 Lezaras/feloldés. Lasd Figure 4.

2.5 Holdfény. Lasd Figure 5.

2.6 Turbd. Lasd Figure 6.

2.7 Fényeré megvaltoztatasa. Lasd Figure 7.

2.8 Stroboszkdp. Lasd Figure 8.

2.9 1dézits bedllitas. Lasd Figure 9.

2.10 Akkumulator kijelzés: Normal mdd. Lasd Figure
10-1. Holdfény méd. Lasd Figure 10-2. Az
akkumulétor toltottség visszajelz6 aktivaldsahoz
kovesse a Figure 10-3.

2.11 Kitakarasvédelem funkcio erds és turbd médban:
inaktivalva. Lasd Figure 11-1. Aktivalva, ha a
kozeli tannmanrban a frontlencse szenzora
takarast érzékel. Lasd Figure 11-2. A védelem
funkeid letiltésa. Lasd Figure 11-3. A kizelségérzékeld
szenzor be/ki kapcsolasa, lasd a 11-4 Figure.

2.12 L alaka 4ll6 alkalmazas, lasd Figure 12.

(RU) Pycckuii

MHoros3bl4HbIl cnoBapb, cvoTpuTe Table 3.
TexHuyeckne XapakTepucTKn U3fenus
cm. Table 1n 2.

2. VHCTpyKUMA MO KCnnyaTaLum, Kak
YKa3aHo Huxe:

2.1 CHUMuUTE M30NALMOHHYIO NNeHKy, cm. Figure 1;

2.2 3apspgka, cm. Figure 2;

2.3 BKJ1/BbIK, cm. Figure 3;

2.4 BnokupoBka/pasbnoknposka, cm. Figure 4;

2.5 JyHHblit ceT, cm. Figure 5;

2.6 Typ6o, cm. Figure 6;

2.7 W3meHeHwe ypoBHa apkocT, cm. Figure 7;

2.8 Crpo6ockon, cwm. Figure 8;

2.9 YcraHoska Taiimepa, cm. Figure 9;

2.10 NHgukatop 3apsaga 6atapev: OBbIuHbIi
pexum, cm. Figure 10-1; Pexum nyHHoro csera,
m. Figure 10-2; AKTVIBI/IpyI/ITe VH[MKaTOp
aKKkyMynaTopHoit 6arapeu cm. Figure 10-3;

2.11 OyHKuma 3awwTel o1 npubnvkerna ans High
wnu Turbo: HeakTueHa, cwm. Figure 11-1;
AKTUBNPYETCH, KOTAa AaTYNK NPUOKEHNA
nepefjHelt MH3b! BIIOKVPYeTCA Ha 61113KoM

Frontlinse im Nahbereich verdeckt wird, siehe
Figure 11-2; Schutzfunktion deaktivieren, siehe
Figure 11-3; Abstandssensor ein-/ausschalten,

siehe Figure 11-4;

2.12 L-formiger Stander, siehe Figure 12.

GYHKLMIO 3aLWNThI, CM. F\gure 11-3;

npubnmkerus, cm. Figure 11-4;

paccroanmu, cm. Figure 11-2; OtktounTs
BKNoUNTL/BbIKNIOUNTL ¢yHKumo faTunka

2.12 NMpumererne L-0bpasHoit CToKu,

(ES) Espaiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla

3

1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1y la Tabla 2.
2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:
2.1 Retire el plastico de aislamiento. Consulte la Figura 1.

2.2 Cargando. Consulte la Figura 2.

2.3 Encendido / Apagado. Consulte la Figura 3.

2.4 Bloguear / Desbloquear. Consulte la

Figura 4.

2.5 Modo de Luz de luna. Consulte la Figura 5.

2.6 Modo Turbo.Consulte la Figura 6.

2.7 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 7.
2.8 Modo Estroboscdpico. Consulte la Figura 8.
2.9 Configurar un temporizador. Consulte la Figura 9.

2.10 Indicador de Baterfa: Modo normal.

Consulte la Figura

10-1. Modo de luz de luna. Consulte la Figura 10-2.

Activar el indicador de nivel de bate
Figura 10-3.

2.11 Funcidn de proteccion de proximida
potencia alta 0 modo Turbo: Inactiv

rfa. Consulte la

d para modo de
ado. Consulte la

Figura 11-1. Activado cuando algo se acerca al sensor
de proximidad de la lente frontal. Consulte la Figura
11-2. Desactivar la funcion de proteccion. Consulte la
Figura 11-3. Encienda/apague la funcion del sensor de
proximidad, consulte la figura 11-4.

2.12 Aplicacion de soporte en forma de L. Consulte la Figura 12.

(RO ) Romanesc

Dictionar multilingy, a se vedea Table

3;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;

2. Instructiuni utilizare:

2.1 Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 1;

2.2 Incarcare, vezi Figure 2;
2.3 Pomit/Oprit, vezi Figure 3;

2.4 Blocare/Debolcare, vezi Figure 4;

2.5 Mod de veghe, vezi Figure 5;
2.6 TURBO, vezi Figure 6;

2.7 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 7;

2.8 Stroboscop, vezi Figure 8;
2.9 Setarea timpului, vezi Figure 9;

2.10 Indicator baterie: Mod normal, vezi Figure 10-1;

Mod de veghe, vezi Figure 10-2;

Activeaza

indicatorul nivel baterie, vezi Figure 10-3;

2.11 Functia de protectie la apropiere
Mare si Turbo: Dezactivata, vezi

pentru modurile
Figure 11-1;

Activata atunci cand geamul senzorulu frontal
este blocat in imediata apropiere, vezi Figure
11-2; Dezactivarea functiei, vezi Figure 11-3;
Porm;l/dezactwat\ functia senzorului de

proximitate, vezi Figure 11-4;

2.12 Aplicatia standului in forma de L, a se vedea

( UA) Ukrainian

BaratomoBHWI1 cnosHUK auB. Table 3;

1. TexHiuHi XapaKTepuCTVKi MPOAYKTY, AVB.
Table 112 ablezp PORYIT

2. IHCTPYKLif 3 BUKOPUCTAHHS HaBeJieHa HIDKYe:

2.1 3Himitb i3onAviitHy nnieky, avs. Figure 1;

2.2 3apsgxaths, pus. Figure 2;

2.3 YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS, AuB. Figure 3;

24 BnokysaHHa/po36nokyBaHHs, AvB. Figure 4;

2.5 Pexum Moonlight, ams. Figure 5;

26 Pexum Typ6o, avs. Figure 6;

2.7 3wiHa piBHs ackpasoci, ans. Figure 7;

28 Crpo6ockon, aus. Figure 8;

2.9 BcraHoBneHHs Taitmepa, . Figure 9;

2.10 IHnukaTop GaTapei: CTaHAAPTHII PEXIM, ANB.
Flgure 10-1; pexxum Moonlight, aue. Figure

2; VBIMKHITS HAVKATOP PiBHA 3apagy

ﬁaTapel avs. Figure 10-3;

2.11 OyHKLis 3axuCTy Bif HABNVXKEHHA AnA

Eex(mmy High a6o Typ6o: HeaktnsosaHa, Avs.
igure 11-1; AKTBY€TbCA, KoM AATUNK

HaBnAKeHHA nepefHbOi NiH3Y BMOKYETbCA Ha
6nu3bKii BiacTaHi, Aus. Figure 11-2;
BUMKHEHHA hyHKLIl 3axucTy, Avs. Flgure 11-3;
YBIMKHITb/BIUMKHITb GYHKLI0 AaTuMKa
HabnmkenHs, que. Figure 11-4;

2.12 3aCTOC¥BaHHR L-nogi6Hoi nigcTaBK, AvB.
Figure 12

(JP)BFE

L EEHEIITable 3SEBBLTZEL,

1 Sk Table 15 £ UTable 2B LTfEE LY,

2. BEFIE:

21 $G 71V LRI LE T Figure 1%

22 FEHEIEFigure 28B8RLTLEL,

23 #A2/F7I3Figure 3 BILTLILELY,

24 QY TIN Oy ERIEFigure 4 BILTfELY,

25 L—>Z4 bE—RFOYIESEIFFigure SEBEL
TLIEEW,

26 2—RE—FOLIEAEIFigure 6%

27 BELNIVOEEIFFigure 72BRBLTREL,

28 AARE—FOYEAEIFigure 8 BBLTIfEEL,

29 24 —DFREIFFigure 9 3LTLIEELY

20\ F)—A VI —2—BEE—F Flgure101
%f,”L'('(fC“L\ L—=YZ1/hE—F
BLTLEE W Ny T 1)~
7 ’&ti}]L&B’(Flgurelov‘&L_
211 BEIER—ROMEREEE: 707+ T1LiE

BLTLIEE L,

Figure 11-1%%

FBLTLfEEL, 7OV P LU
LY AT OY /TN TOAREITE.
Figure 11-228BL T EE W REHEED TN
|$Figure11-3&88BLT
/A 7\&Figure 11-4% THHR

TEL, ﬁ)ﬁt/‘)‘ DA

(KR) gt=0f

2 8] ol & ol ahA el W Table 35

AL,

1. A3 AHg 8 Al 912 Table 1.and Table 2
AT 2

by & °}EJ\~ FaafFA L.

S AAS FAL .Tlgure 183,

2 %4317). Figure 2 2L

23 Zl °JON/0FF Figure 3 23,

24 53 8 Al Figure 4 22

25 ko] E BT Figure5 Z il

E|X 5T Figure 6 3 1.

1. Figure 7 2L,

8 RERH T Figure8 A1,

29 etolu] 44 Figure 9 &

2.10 vl el E] e} A o] €l °]"\‘}EE Figure 10-1%
AL # o] E B E, Figure 10-28 £l
A2l 2 A 2, Figure 103 2L,

211 80| & E|H. 7 E, AAE Ad A A
0] 243}, FlgureH 1 Fu, dwe] Ag
AN ol ko] 2 A7} 7A€ A9 71% B4 3,
Figure 11-2% 3,035 75 A o, , Figure
11-34 3L 4 414 7] 5 ON/OFF, Figure 11-4
i EC N

212 LAH 20E 242 Figure 125 F18|FA 2.

(TH) lna

WIUUNTUMAINT ] Table n 3

1. ‘LIDIJRQ’]LW’VJUD\INRNJ\N‘III 7 Tasana Table 7 1
ua Table 7 2

2. qitanslaviudnaluil

2.1 aanftauaudu Tusag Figure 7 1

2.2 M35 TWlsag Figure 7 2

2.3 \lav3aila Tusng Figure 71 3

2.4 danvEalandan TUsag F\gure #4

25 Tuuaudeduns Tsag Flgurew 5

26 Tnua lVIEiTUT!Jiﬂ(:] Figure 71 6

2.7 wWasusziuarmains Tseg Figue 7l 7

2.8 Tunauwass Tsaq Figure 718

29 doan Tsng Figure 79

2.10 Wuageanuzuunned: Taualni Tusag
Figure 1 10-1; uuauasduns Tsag Figure 10-2
lalgusudaeszauuunna’ q Figure 10-3

2.11 andunnstasfiuszsnadmsnTuunuagn
FovdaTuuamaslu:dalauTsag Figire #
11-1; nﬂmhﬂumm-ﬂumaimi'mauﬁa
nﬂmwmnﬂmnu‘luiuw‘lna Tsng Flgurew 11-2
ﬂm‘l‘mwvﬂan‘nun‘ﬁﬂmnuwima Flgure 13
ABidavdadaandunsandifiduans Wsng
Figure 11-4

2.12 L-formet stativapplikasjon, se Figure 12. cmorpure Figure 12. Figure 12 212 LFRIREY FORRIFigure 12EBBLTEELY, 212 anslaeruandeslén L q Figire it 12
02 03 04 05 06 07 08

( FR) Francais ( SK)Slovenskyjazyk Ta ble 3 WAR RANTY

Dictiocnnairelmu!t\—langues, vnif Tab‘le 3; ViaCiélyé{l_ﬁ s,Io_vnik,, pozrite Tame 3 M ulti-language dictionary
aractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ; 1. Specifikécia vjrobku, pozri Table 1 a Table 2; e .
2 Instructions dutilisation ci-dessous : y FAR A Within 30 days of purchase: Contact the

- Instructions dutilisation Ci-dessous : 2. Néavod na ovlddanie ako je vidno nizsie: o ;

2.1 Retirez le film isolant, voir Figure 1 ; fixto ook : original seller for repair or replacement.

-1 Retirez e film isolant, voir Figure 1 ; 2.1 Odstrante izolagn( vrstvu, pozrite Figure 1; EN . . . . . N o .
2.2 Chargement, voir Figure 2 ; 22 Nabijanie, pozrie Figure 2; Moonlight Low Medium High Turbo Strobe Press Double press | Pressand hold | Triple press Blink once Blink twice Within 5 years of purchase: Contact Olight
23 Allumage/Extinction, voir Figure 3 ; 23 ZAPNUTEAYPNUTE, pozrie Figure 3: for repair or replacement.

8 ) v v . , pozrite Figure 3; it W " . N N L _ N N o
gg "clef(fjf’uﬂ'ag_el/ DeVe_"?_”'“aggv voir Figure 4 ; 24 Zamknuté/Odomknuté, pozrite Figure 4; CN | At s i mi %X 2& Wik K& =& AtE— RHF=R Battery warranty: Olight offers a one-year

5 Mode Luciole, voir Figure 5 ; 2.5 Mesatné svetlo, pozrite Figure 5; Paina ia pida Vilkuta kaksi warranty for all rechargeable batteries.

26 Mode»Turbo, voir Figure 5_; o 2.6 TURBO, pozrite Figure 6; Fl Moonlight-tila Low-tila Medium-tila High-tila Turbo-tila Strobo Napauta Kak 1ajap Kol Vilkuta kerran kertaa MCC magnetic USB charging cable: One year
g; mggg'g;rszgﬁfuedeul.urrpmofe‘tg' _VO" Figure 7 ; 2.7 Zmena (rovne jasu, pozrite Figure 7; . " year.
29 Réler la minut e, ol F\_gu 9 2.8 Stroboskop, pozrite Figure 8; NO | Moonlight modus | Lavmodus | Medium modus Hgy modus | Turbomodus | Blink modus Trykk Trykk to ganger Hold inne Trykk tre ganger | Blinkengang | Blink to ganger For any of the fragile or low-value fittings not

9 Régler la minuterie, voir Figure 9 ; 2.9 Nastavenie tasovata, porrite Figure 9; covered above, like lanyard and clip, you can

2.10 Indicateur du niveau de batterie : Mode normal, voir 0 Indiks - P - . . . . . contact the post-sale within 30 days of the
Figure 10-1 ; Mode Luciole, voir Figure 10-2; . Activer 2.10 Indikétor batérie: Normalny rezim, pozrite Figure SV | Moonlight lage | 8gldge Mellanlage Hogt l5ge Turboldge Blixt lage Tryck Dubbeltryck Tryck och héll Trippel Tryck Blinka en gdng | Blinka tva génger hase. if it h lity drawback
Vindicateur du niveau de batterie, voir Figure 10-3 10-1, Rezim mesacné svetl, pozrie Figure 10-2; purchase, if it has any quality drawback or

2.11 Fonction de prtection de prorimité pour nivea Atvue indiktor stavu batérie, vie Figure 10-3; damage under normal use condition. If such

“ Hautou Turbpo Desactlvepvolr Flgu;}e 11-1; 2.11 Funkcia ochrany pribliZenia pre ngh alebo Turbo NL | Maanlicht modus Lage Modus | Gemiddelde Modus |  Hoge Modus Turbo Modus Stroboscoop Druk Dubbel drukken | Houd ingedrukt | Driemaal drukken | Knipper één keer | Knipper twee keer drawback or damage occurs after 30 days of

Activé lorsque ie capteur de proximite est blogué Neaktlvovaneill pozri F'E”ée 11-L A vovand — the purchase or under abnormal use )
?Uﬁgﬂgg g‘est)ﬁgf:Ct‘llglirdl:elggrrue)(|lrr%|tg v%frsl‘?lcgtlli\;gr a Leaz[\}gs.cp%rzlri IE&TJ;D{%Z"_ef:Sgi‘C’;’a l‘/,;;nu%ewaﬂy PL | Tryb moonlight Tryb niski Tryb $redni Tryb wysoki Tryb turbo Strobe Naciénij | Naciénij dwa razy p’\:?yctlrszl;lrlnlaj Naci$nij trzy razy Mruga raz Mruga dwa razy condition, we will only offer conditional quality
11-3; Activer/désactiver la fonction de capteur ochrany; pozri Figure 11-3; Zapnutie/vypnutie assurance as appropriate.

- d&?“”;‘"‘“gv voir F'ﬁumfll“‘ Lt e 12 - f:”hi',e _5"'”“20_3_ li\r/'b“f‘?"'av Ptozp_ F|gurlezll-4; DE | Moonlight-Modus | Niedriger Modus | Mittlerer Modus | Hoher Modus | Turbo-Modus Strobe Driicken | Zweimal Driicken | Gedriickt halten | Dreimal driicken | Blinkt einmal | Blinkt zweimal

.12 Utilisation du support en forme de L, voir Figure 12. .12 Aplikécia v stoji, tvar L, pozite Figure 12.

HU | Holdfény méd Alacsony mod Kozepes mod Magas mod Turb6é méd Stroboszkép | Megnyomas | Dupla megnyomas | Nyomva tartds | Tripla megnyomés |  Egy pislogas Keét pislogas SSS@A o‘frgsr:?sn;g:esgg&mt
(IT)Italiano (PT)Portugués .
Pexum MUHUManbHbIN CpegHnit MakcumanbHblit Pexum [BoitHoe Haxmute n TpoiiHoe Muranve Muratve Global Customer Support
Dizionario multilingue, consultare la Table 3; Dicionario multilingue, consulte a Table 3; RU MyHnanT pexum gemle pexum TypGo pexum cTpobockon Haxmute Haxatue yAepxwvBaiite Haxartue oawH pas nBa pasa contact@olightworld.com
1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1 & la 1. Especificagdo do produto, veja a Table 1 e 2. Modo de luz Modo de Modo de Modo de Presione Manten " Visit lightworld t
3 - futo, ve ode dode ) - ) ga Presione Parpadee Parpadee isit www.olightworld.com to see our

? lTathe_Z,_ I di seatito: 2. Instruges de operagao abaixo: ES deluna potenciabaja | potenciamedia | potencia alta Modo turbo | Estroboscépico | - Presione dos veces presionado tres veces una vez dos veces complete product line of portable

- Istruzioni per fuso come di seguitn: 2.1 Remova o filme isolante, veja a Figure 1; Aossati si Clipeste d illumination tools.

2.1 Rimuovere la pellcola isolante, consultare la Figure 1; 2.2 Carregamento, Veja A Figure 2; RO | Mod de veghe Mod mic Mod mediu Mod mare Mod turbo Stroboscop Apasare | Apasare dubla mentpiﬁ:fi';glésat Apasare tripla | Clipeste o data (‘J%?éleorie

1 e e : : : o | e [ e |

- ) i . . . . eXum 'eXNUM i eXum oABINHE ATUCHITD | OTpINHE WH pa3 BIYI
2.4 Blocco/Sblocco, consultare la Figure 4; 2.4 Blogueio/desblogueio, veja a Figure 4; UA Moonlight Pexim Low Medium Pexum High | TypGo-pexim cTpo6ockona Mpec HaTIfIlCKaHHR yTpumyiite HaTI/I?KaHHﬂ Mger’;‘rm MOPTHYTU

I . 2.5 Moonlight, veja a Figure 5; O

2.5 Modalita del Chiaro di | ltare la Figure 5;

26 TURBD consutare a6 e BT 26 TURBO, velaa Figue IP | BovsahE—F | O-E—F | ARTRE-F | EF | 5KE—F | RFOKE—F | 7Ux | #IW7LR | BUREE | MTWTLR | —me . OLIGHT

2.7 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 7; 2.7 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 7; Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

- 6pio. veia a Fi X o = o m ol me 3] = = 23 = ra 27 2 e ko) ko) o )

28 Stiobo, consultare laFigure 8; 28 Estfoboscopm,v.ejaa Flggre 8,v KR | #epolERe | 29 1o e B e Fo] B Hp po REZH 7] 29 7] A F=7) 3 F27] 191 Zhuke) 291 Zrukel 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6

2.9 Impostare il timer, consultare la Figure 9; 2.9 Defina o temporizador, veja a Figure 9; Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan City,

2.10 Indicatore della batteria: Modalita Normale, 2.10 Indicador de Bateria: Modo normal, veja a Figure TH | Tiausduns | Tiuearane | Tusmusmiunay | Tuaawags | TiuamasTy | nsewsy nn NARDIASY naA naEmAse | newdumitends | newdudavade Guangdong Chivna ' '
vege{:e la Fi%rezlg»l; Motliali(}é del Craialnln dillluna, 10-1; Modo Moonlight, veja a Figure 10-2; Ative 0 ! .
vedi Figure 10-2; Attivare lndicatore del livello indicador do nivel da bateria, consulte & Figure 10-3; ) . ) Appuyer et . ' _ _ ’ Made in China

. gﬁ:;:::tzrsr ()ctzgls(]l:;aélegfolzsgll:;ial[;eimh , 2.1 Fungdo de protegao de proximidade para Alto ou FR | Mode Luciole Mode Faible Mode Moyen Mode Haut Mode Turbo Stroboscope Appuyez Double pression maintenir Triple pression | Clignote une fois | Clignote deux fois

- eaip ! Turbo: Desativado, veja a Figure 11-1; Ativado o - - 99

Tlﬁr_ho:tdlsattl\aatal, 50"5“”3‘;? la Flgur%\lllj—lll; quando o sensor de proximidade da lente frontal IT M“dgli“lﬁncg"a"’ Modalita bassa | Modalita media | Modalith alta | Modalita Turbo Strobo Premere | Premere due volte ter'r erfénerreen?uto Premere tre volte LSIED‘%%': leﬂpfﬁ%'ea RgHS ‘ ;
ativata quando fl sensore di prossimita defia esta blogueado a curta distancia, veja a Figure P
torcia si attiva a distanza rawicinata, consultare 11-2; Desative a funco de proteczo, veja 2 Stlateni
Ipaﬂftlegzu"r)en élcgn Sl)ullstzt;té\/lgrle:‘gjrgnlzlloge di Figure 11-3; Ligue/desligue a fungao do sensor de SK | mesatny svit slaby rezim stredny rezim vysoky rezim turbo rezim stroboskop Stlatenie | Dvojité stiacenie | pgdcreiglr?ie Trojité stlacenie | Jedno Zmurknutie | Dve Zmurknutia F@ c € EE
Attivare/disattivare la funzione del sensore di procimidade, veja a Figure 11-4; - ; —
prossimita, vedere la Figure 11-4; 2.12 Aplicagdo de suporte em forma de L, consulte a PT Modo Luar Modo baixo Modo Médio Modo alto Modo turbo Strobo Pressionar Pressionar Manter Pressionar Piscar uma vez | Piscar duas vezes
duas vezes pressionado trés vezes
2.12 Applicazione dello stand a L, vedere Figure 12. Figure 12 3.4000.0496 B. 11,07, 2022
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